Opnaxo sHaveHmWe ODHADY)KEHHH WCTOYHWEKA He CBOJUTCA K CHA-
sanromy. To, uto aBrop «mpoekra B OyQyIieM», COCTABJISIOULETO CO-
gepKaHme TJaBhl <« XOTHJIOBY, B CO3HAHUM Pajuijesa acCoIUHpO-
Banca ¢ maprusoMm llosoi, mposicHser MHOroe B aBTOPCKOM 3aMbICHe
ATOH BRIZHIBAIONIEH CTOJb 3HAIMTEILHEIE CIOPEL [JIABHL.

GopMyna «rpaKEaHEE OyIyMHUX BPEeMeH» MOTIA IpHBJIeYL BHH-
vanme Panmmera eie W HOCKOJBKY OHa OBLIA 0YEBHIHON AaHTHTE-
30il m3BecTHOTO BhIpaskenus Pycco B «Paccympennm o mpomcxomjie-
HAM HEPABEHCTBA MERIY NIOIbMIY — (IeJOBeK BpeMeH yKe MHHYB-
wux» («’homme d'un temps qui n’était plus» !'*). Pycco rosopma
0 ToM, 970 mounTKa [lmorema maiitu demoBexa Obina (GesHaeMHOIM,
HOCKONbKY, JKUBS B DIOXY MOPOKA, OH WCKAI NOOpORETEJIHHOr0 Ueso-
BeKa BpeMeHn wmmuysmux. B Qopmyne Pagmmesa (n IMwmiepa) —
ABOHHAA aHTUTE34: <UENOBEK)» — (TPAKMAHAH)» M «MHHYBIIEEH —
«Oypymee». (O6a IMPOTHROMOCTABIEHNAS WCIOMHEHBI CMBICHA: HAEAN
Pycco B srom Tparrare MMEHHO «YEJIOBEK», a HE (IpAKTAHUHY, —
cymectso Ilpmponsr, a me O6mectsa. JlemuT 9TOT WHeam B Tpomes-
meM. Pagmmies, B oramume or Pycco cumTaBmmii, uT0 NOHATHE
(TpaKJAHNHA» He MCKI0YaeT, a BRIOYAeT B ceds «ueioBexa», moaa-
ramx TaksKe, 9TO aHTHTe30d pabcKoMy nacrosmiemy sasjagercs OyRY-
utee. B cBere pacxompennii ¢ Pycco mmrara uwa Illmmiepa mpuoGpe-
Tama 0CcOOBIH CMEICI.

B ramase «Uygoso» Papmiies mponumrmposan sumson ms «Meropun
obenx Mugmity Peimansa o rubeinm HIeHHBX AHIMIAYAE B KAIBKYT-
TCKOH «4epHOU AMe». MM30H TOT TPUBJICK CHENUANBHOE BHEMAHUE
Exarepunn 11, wotopas samermia: «...il cite un fait atroce».!®
Hocnegyromme ®KoMMEHTATOPBL OTMeYAIW, KIS 3a CCBIAKOM Pauu-
mmesa, 3Hadesue Pelfimans AaA aETHAecoTHIecKoi kommemmmm «lIy-
remecTBrAY. OHaKko g IOHNMAHWA DTOrO MECTA He JUINeHo 3Ha-
YeHHWS TO, UTO NPONHTAPOBARELIA Pagumernim somsol QaxTHIecKH
npuHAgIeRnT He Pelimamio. Bo BTOpoM ToMe RHErE [enbsenms
;«O 9eTOBEKE, €r0 YMCTBEHHEIX GHOCOOHOCTAX W BOCIATAHWH» DTOT
; 9TlH307] BRIIOYEH aBTOPOM B PACCYKICHME O IpHpOfie JeCTIOTA3MA:

! (Amramuane, ocamjengsle B QOpTy BmibreapMa BolicKaMum BUIE-KO-
vpoiast Bewrammm Cy6a, Obirum 3axBadeHbl B IUIGH. 3ameprhie B Kaub-
KYTTCKON 4YepHO# sme, omm Oblmm B KojmaecTBe 146 uerxoBer cTHC-
HYyTH Ha mpocrpanctBe B 18 kBajpaTEBIX (PyTOB. ITH HECUACTHEIE

mwecTREA» ¥ HeMenkoro texcra «[oma HKapnoca» B Ioie ero BHUMAaHHA MOT
OpiTh Tare (ppanmysckmii mepeBof meechl 1lminepa, rae WHTEPeCYOMad HAc
pelnmKa 3BYYHT TaK:

Je suis un citoyen de ’avenir.

(Don Carlos, Infant d’Espagne, par Frédéric Schiller, traduit de I'allemand
par Andrieu Lezay. A Paris, [1799—1800], p. 209).

14 CM.: Pycco K-, Tpawrater. M., 1969, c. 96; Oeuvres complétes de
J.-I. Rousseau, vol. I. A Paris, 1825, p. 324.

15 Jlmr. wo: Paduwyee A. H. Ilyremecreue ws IletepGypra B Mocksy. T. 1L
Marepmansr k ugygenmio «IlyTemecrsusy. M.~JI., 1935, c. 366.
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